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ABSTRAK

Penelitian ini mengenai bentuk-bentuk dan faktor penyebab terjadinya alih
kode dan campur kode pada vlog youtube channel Fauzan N.Q. Penelitian ini
bertujuan untuk mendeksripsikan bentuk alih kode, campur kode dan faktor
penyebabnya dalam tuturan pada vlog tersebut. Metode yang digunakan dalam
penelitian ini adalah metode kualitatif deksriptif. Pengumpulan data dalam
penelitian ini dilakukan dengan menggunakan teknik simak dan dilanjutkan
dengan teknik catat. Sumber data diperoleh melalui vlog pada youtube channel
Fauzan N.Q yang diambil secara acak. Hasil penelitian menujukkan bahwa alih
kode dan campur kode yang terjadi dalam tuturan pada vlog youtube channel
Fauzan N.Q terdiri atas beberapa bentuk dan penyebab. Alih kode yang dominan
terjadinya adalah alih kode bentuk internal (bahasa Indonesia-Sunda) dan faktor
penyebab yang paling mempengaruhi adalah faktor penyebab disebabkan oleh
lawan tutur. Campur kode yang paling banyak terjadi adalah campur kode bentuk
kata dan faktor penyebab yang paling mempengaruhi yaitu faktor disebabkan oleh
penggunaan istilah populer.

Kata Kunci: alih kode dan campur kode, faktor penyebab, vlog pada youtube
channel Fauzan N.Q.



ABSTRACT

SITI SAKILAH, 2020. Code Switching and Code Mixing of Bahasa Sunda to
Bahasa Indonesia on vlogs in Fauzan N.Q.'s Youtube Channel: A Linguistic
Study. Undergraduate Thesis. Jakarta. Program Studi Sastra Indonesia. Fakultas
Bahasa dan Seni. Universitas Negeri Jakarta.

This study is about types and causes of code switching and code
mixing occured in vlogs in Fauzan N.Q.'s youtube channel. The purpose of this
study is to know the types of code switching, code mixing, and the causes of
how they occured from the speeches in the vlogs. The method used in this
study is descriptive qualitative method. Data collection technique used in this
study is content analysis technique. The source of the data is obtained from
vlogs in Fauzan N.Q.'s youtube channel which was chosen randomly. The
result of this study showed that code switching and code mixing which occured
in speeches from vlogs in Fauzan N.Q.'s youtube channel consist of some types
and causes. Code switching that occured dominantly is the internal type
(bahasa Indonesia-Sunda) and the cause that influenced it the most is caused by
interlocutors. Code mixing that occured the most is code mixing in types of
word and the cause which influenced it the most is caused by the use of
popular term.

Key: Code Switching and Code Mixing, causes of occured, on vlogs in Fauzan
N.Q.'s Youtube Channel
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